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Nouvelles et Commentaires des TÉÉ est le bulletin d’information du programme des travailleurs d’établissement dans les écoles, en partenariat avec les organismes d’établissement, les conseils scolaires et Citoyenneté et Immigration Canada.   Ce bulletin fait la promotion de la communication entre les comités de direction/de gestion des opérations des huit projets des TÉÉ et fournit des renseignements au sujet des élèves nouveaux arrivants et leurs familles.  


Plan proposé pour le Manuel de Bienvenue à l’école

à l’intention des nouveaux arrivants

Le projet des TÉÉ produira, pour le début de l’année scolaire 2003, un manuel pour faciliter l’intégration des nouveaux arrivants à l’école en anglais, en français et en quatorze autres langues. Ce bulletin d’information présente le processus qui sera suivi pour la production du manuel et le consensus qui commence à se définir suite aux consultations initiales avec les principaux participants.  On encourage tous les participants au projet à faire parvenir leurs commentaires et suggestions au sujet de tout aspect du plan à Peter Dorfman par courriel à pdorfman@cicswis.ca ou en composant le 416 534 7319.

Versions du manuel

Plusieurs participants au projet ont suggéré qu’il y ait des versions du manuel pour les :

· parents des élèves de l’élémentaire

· parents des élèves de l’intermédiaire

· parents des élèves du secondaire

· élèves du secondaire

Plusieurs personnes nous ont fait part de leur intérêt pour la production d’un court document qui pourrait être remis lors de l’inscription et qui informerait sur ce qu’il est bon de savoir lors des premières journées d’école; par exemple, ce qu’il faut faire lorsque l’élève doit s’absenter, l’état de santé et la façon de communiquer avec l’école. On pourrait laisser les sections principales du document sans texte de façon à ce que l’école y ajoute l’horaire, l’année, le numéro de salle et le nom de l’enseignant ou l’enseignante.  

Il a également été suggéré que des versions différentes de la section sur le comportement 

de l’élève soient produites pour les conseils scolaires catholique et public.

Calendrier de production

Le texte devrait être prêt en juin de façon à ce que nous puissions le faire traduire au cours de l’été.  Une ébauche sera disponible à partir de la mi-mai pour consultation. 

Format

Les documents finaux seront disponibles en format PDF et on fera parvenir un disque compact (CD) à chacun des projets des TÉÉ et à chaque conseil scolaire participant. 

Langage simple

Le texte devrait être écrit en langage simple :

· emploi de mots familiers, sauf dans le cas nécessaire de termes techniques

· pronoms personnels

· voix active

· choix d’une présentation du document qui le rendra facile à lire

Budget

Nous avons un budget pour la traduction de  8 000 mots quoique certaines parties des différentes versions seront les mêmes.  

Contenu

Voici quelques-unes des idées principales qui ont été suggérées :

· la façon dont les parents peuvent suivre le progrès de leurs enfants à l’école

· l’évaluation des élèves

· le placement selon l’âge

· ce que les élèves apprennent et la façon d’obtenir des renseignements sur le programme d’étude

· l’éducation de l’enfance en difficulté

· les choix de programmes – l’immersion française, les langues vivantes…

· français/anglais pour débutants (conseils scolaires de langue française)

· ce qui se passe lorsqu’un enfant éprouve de la difficulté au niveau des études ou du comportement, le rôle des parents

· l’apprentissage d’une deuxième langue

· les attentes au niveau des devoirs et le rôle des parents

· les attentes au niveau du comportement à l’école

· les entrevues parent-enseignant et de bonnes questions à poser 

· la façon dont l’école communique avec les parents

· comment répondre aux préoccupations des parents

· comment communiquer avec un enseignant ou une enseignante

· l’accès aux interprètes

· conseils pratiques pour s’ajuster à une nouvelle école

· changement d’école (du palier élémentaire à l’intermédiaire et au secondaire)

· la façon dont les parents peuvent aider leurs enfants à réussir

· le système de crédits à l’école secondaire, les écoles qui fonctionnent par semestre ou par année, les cours théoriques et appliqués, les autres choix de programmes, l’éducation coopérative

· le rôle de la direction, de la direction adjointe, du personnel du bureau et des services d’orientation de l’école

· le bénévolat en salle de classe

· comment les écoles s’assurent de fournir un environnement équitable

· l’accès au dossier de l’élève

· les sorties éducatives/les sorties qui comprennent un séjour de nuit

· la confidentialité

· les dates importantes du calendrier scolaire

· les attentes concernant le repas du midi

· le code vestimentaire

· l’immunisation

· le matériel et les livres

· le rôle du travailleur d’établissement 

· le conseil d’école et la participation des parents

· le rôle du conseiller ou de la conseillère scolaire élu(e)
· les autobus scolaires

· la fréquentation des écoles selon les limites territoriales

· l’absence lors des fêtes religieuses

· la différence entre les écoles catholiques et les écoles publiques

· les expériences d’alphabétisation des jeunes enfants

· la signification du nom des écoles secondaires

· la participation de la communauté

Choix de langues de traduction

Les quatorze principales langues parlées par les nouveaux arrivants en Ontario sont : le chinois, l’ourdou, l’arabe, le pendjabi, le tagalog, le farsi (persan), le russe, le goujarati, l’espagnol, le tamoul, l’hindi, le coréen, le bengali et le roumain.  

En fait, l’anglais vient en deuxième position.   

Le travail de chaque traducteur sera révisé par un deuxième traducteur.  

	Nombre total d’immigrants récents par langue en Ontario (classement par nombre d’arrivées en 2002)  source CIC

	
	langue
	2000
	2001
	2002 au prorata*
	total

	1
	chinois
	25 490
	27 651
	26 019
	79 160

	2
	ourdou
	11 584
	13 053
	12 705
	37 342

	3
	arabe
	6 944
	9 150
	9 069
	25 163

	4
	pendjabi
	7 080
	7 540
	9 050
	23 670

	5
	tagalog
	4 452
	6 829
	7 467
	18 838

	6
	farsi (persan)
	3 993
	4 042
	7 122
	15 157

	7
	russe
	6 647
	6 931
	6 701
	20 279

	8
	goujarati
	4 724
	4 861
	6 659
	16 244

	9
	espagnol
	4 153
	4 735
	5 661
	14 549

	10
	tamoul
	4 898
	5 021
	5 604
	15 523

	11
	hindi
	3 188
	4 029
	3 092
	11 855

	12
	coréen
	3 950
	5 180
	3 998
	13 128

	13
	bengali
	2 651
	3 569
	3 128
	9 348

	14
	roumain
	2 541
	3 125
	2 601
	8 267

	Autres langues

	
	anglais
	13 028
	14 798
	12 705
	37 342

	
	ukrainien
	1 184
	1 394
	1 632
	4 210

	
	ancienne Yougoslavie
	1 837
	1 549
	1 509
	4 895

	
	vietnamien
	936
	1 085
	1 391
	3 412

	
	albanais
	3 316
	2 184
	1 275
	6 775

	
	somali
	1 778
	1 459
	1 202
	4 439

	
	pachtoune
	504
	502
	1 316
	2 322

	
	dari
	1 370
	1 609
	5
	2 984

	
	hongrois
	411
	606
	635
	1 652

	* basé sur le nombre de personnes arrivées entre janvier et août
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